INSTALLATION INSTRUCTIONS

® Before you begin, read the installation instructions below. Observe all local plumbing and building codes.

® For the following installation instructions for your new shower head it is assumed that any old fixtures have been
removed and all rough-in work has been completed.

® Unpack and inspect the shower head for any shipping damages. If you find any damages, do not install. Contact Cus-
tomer Service at 800-297-0232. If you need assistance while installing your new shower head, call Customer Service.

® We recommend consulting a professional if you are unfamiliar with installing bathroom fixtures and plumbing. Shut off
the water supply lines where the new shower head is being installed.

TOOLS AND MATERIALS:

Groove Joint Pliers
Adjustable Wrench
Plumber's Tape
Dry Cloth

Phillips Screwdriver

Silicone Sealant
Damp Cloth
Allen Wrench {provided)
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